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Disciplinas oferecidas no 1º semestre de 2021 

 
Código: LIT953 - Turma: D - Nível: M/D - 60 horas - 4 Créditos 

Disciplina: Seminário de Teoria da Literatura (CONCEITOS DE OBRA, ESPAÇOS 

TRANSARTÍSTICOS) 

Professor(es): Luís Alberto Ferreira Brandão Santos 

 

Ementa:  
Segundo uma perspectiva crítica, metateórica e comparativa, o seminário propõe uma investigação sobre o 

conceito de obra (em 

sentido abrangente e em sentido estrito de obra literária e obra artística) em suas variações históricas e relativas 

aos campos nos 

quais é utilizado, em especial nos Estudos Literários e na Teoria da Arte, com destaque para questões 

concernentes aos aspectos 

de natureza espacial e à indeterminação dos limites entre campos artísticos e entre campos de conhecimento, bem 

como à 

multiplicidade de agentes e formas de produção e recepção. 

 

 

Programa:  
1. Da obra literária à obra transartística e transdisciplinar; 

2. Expansões da espacialidade literária: obra como espaço, espaço-em-obra, literatura como evento; 

3. Curadoria literária e transartística: formas de produção e recepção, materialidades, sistemas técnicos e 

valorações culturais; 

4. Espaços da obra: modos de categorização, multiplicidade de agentes, mecanismos de veiculação, aproximação e 

fusão de 

linguagens; 

5. Experimentos contemporâneos que ampliam, problematizam e indeterminam os limites dos conceitos de obra 

literária e de obra 

artística. 
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